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SITO. 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többsső-
rinél 4kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Ösáfhy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Cfoldberger A. V., 
Bhckner J., Eekstein Bernát és Haasenstem 
és Vogfor, Bécsben, Prágában Haasenstem 
és Vogler, A. OppeliJe, Schakck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: <?. L, Daube és Mosse Rudolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. & 

Szobrokat kérünk! 
Debreczen, június 2. 

Bármely külföldi kis város gazdagabb 
szobrokban mint a vagyonos Debreczen. 

Itt ez ideig a Csokonai szép szobra jöhet 
szóba, mert a honvéd-emlék, a haldokló orosz 
Ián mint szobor, bár igen szép alkotás, — alig 
jöhet szóba. 

Most gyűjtenek a Kossuth Lajos debre-
czeni szobrára. Valószínű, hogy összejön vagy 
30 ezer forint, kivált ha a város is adakozni 
fog és azt hiszszük pár év múlva állani fog 
Kossuth szobra Debreczen főterén, emlékeztetve 
az utókort a magyar történelem e nagy alak­
jára, ki többet tett a magyar nemzetért pár év 
alatt, mint három század minden nagy had­
vezére. 

Ez a két, vagy mondjuk három szobor 
méltó dicsekedése lesz a mi szeretett váró 

, sunknak. 
Yolt szó arról is, hogy a város a hon 

véd-emlékre begyült pénzt kiegészítve az ez­
redéves jubileumra valami nagyobbszerü szob­
rot készíttessen. 

Azt hiszszük, ez már nem lesz kivihető 
1896-ra, vagyis a jubileumos évre. 

Pedig valami nagyszerű lenne s ez az 
eszme a magyar művészet emelésére nagy 
befolyással lehetne, ha — kivitetnék, ha tel­
jesülne. 

Sokba fogna kerülni, de irigylésre méltó 
szobor birtokában lenni, nem utolsó dolog, 

De kérdés meglesz-e? Mert sok nehézség 
gördül elébe. 

Van azonban egy jó és egy igen egész 
séges gondolatunk. 

Az, hogy T ó t h András helybeli szobrász 
által pályázatra készített s szépen sikerült 
M á t y á s szobrát vegye meg a város és önteje 

T Á R C Z A. 

Iiwai 
Ékes tavasz jött újra hozzánk, 
Hozott magával sok virágot, 
Enyhén csókolgatja meg orczánk, 
E csók oly édes, tiszta, áldott / 
S madár-dalokkal zengi, dalija 
Erdőn, mezőn, a zöld berekben: 
A föld megifjult: leple rajta 
Nem bús enyészet, mely kietlen; 
De csillogó mez, drága szőnyeg, 
Mit napsugárral festve szőtt meg. 

Ékes tavasz! ugy vártalak már, 
8 hogy itt vagy: oh légy üdvözölve '. 
Vigaszt szivemre csak te adtál 
Fürösztve azt illat s gyönyörbe, 
Hosszan merengve rajtad: elfed 
A színes ábránd tarka leple, 
S feledtetsz vélem lányszerelmet, 
Mely oly csapongó, mint a lepke, 
Mert mig az elhal rózsa-szirmon: 
Ez él, merengve rajta titkon— 

Oláh György. 

Egy csipetnyi szerelem. 
— Yig elbeszélés. — 

Majdnem nyíl sebességgel haladt a vosat egy 
hosszan elhúzódó erdő mellett, melynek'szélén a 
fák árnyékában dúsan termő gyöngyvirágok bőven 
lehelték kedves illatjukat a vonat felé s nyitott 
ablakain behatolva, ezek tovább ragadták magukkal. 

Az erdő madarai gyönyörű énekükkel dicsérték 

érezbe és ékesítse vele a beparkirozandó Kos-:Mélyen a múltban gyökerező társadalmi bajnak 
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reczennek ragyogó szép pontjává váland. ; megoldása azonban a kultuszminiszter teendője. 
Tudjuk, hogy T ó t h András nem nyerte|Erreaé*ve a Nemzeti Iskola első sorban azt 

• , / ' , ,. .... . , „ . 1 ' .ajánlja, hogy a t a n í t o k n y e r j e n e k egysé ­
éi szobrával az első dijjat, de rendkívül melegiges á l l a m i t a n - k é p e s í t é s t s a felekezetek 
elismerésben részesítették s Kolozsvár városi mint iskola fentartók, érjék be a szabad tanító 

^választási joggal. És csak ekkor követelheti az 
jállam, hogy a tanítónak a magyar állameszme ne meg akarja venni a mintát emlékbe. 

Ezt ne engedjük megtörténni. 
Debreezenből ilyen szobor még nem ke­

letkezett, vegyük meg, hiszen nem lesz az drága, 
(Kolozsvárt 500 frtot akarnak érte adni, mint 
a többiért) s aztán kezdjünk arról gondolkozni, 
hogy mint lehetne azt ugy elkészíttetni, hogy 
ékessége legyen Debreczennek. 

De ha egyebet nem is, városunknak el-
mulaszthatatlan és elengedhetetlen kötelessége 
a helybeli képző művészet iránt, hogy a mintát 
Kolozsvárnak át ne engedje, de megvegye és 
esetleg értékesítse, a mi nagyobb nehézségekbe 
bizonyosan nem fog ütközni. 

Hiszen, gondoljunk csak arra, hogy isme­
retlen ember hangjának kiképzésére is adott 
már a város szép összegecskét, miért ne venné 
meg ezt a debreczeni származású szobrot, mely 
legvégső esetben is egyik nagy értékű éke lenne 
a fölépülendő városháza dísztermének. 

Ugy hiszszük, a megszerzés nehézségekbe 
nem fog ütközni, ámbár az alkotó müvészszel 
effelől nem értekeztünk, de szerintünk a városi 
hatóságnak kellene föllépni kezdeményezőleg, 
vagy esetleg a C s o k o n a i-körnek, mely re 
mérjük nemcsak a budapesti irodalom, de a 
helybeli művészet iránt is érdeklődik. 

Szóval nagyon derék lenne, ha e téren 
történnék valami. 

A város díszére és dicsekedésére válnék 
itt minden szó, minden tett. 

Dr. B. 

— Az oláhok, A N e m z e t i I s k o l a ve-
^érczikkben foglalkozik az erdélyi oláh kérdéssel. 

az ég urát a nap megjelenésére, mely fokonként 
árasztotta aranyos sugarait a magas hegyek közül a 
pompás völgyre. Csak egyik kocsiban szemközt ülő 
leány és fiatal ember nem élvezték a májusi regg 
üde levegőjét és gyönyörűségeit. 

El voltak telve egymás nézésében. A fiatal 
ember szivében mély benyomást keltett a leány 
sylfid alakja, szép, nagy kék szemeivel s aranyszőke 
hajával, melyek puhán omlottak vállára s egész 
alakját az üvegtáblán átszűrődő napsugarak egy 
dicsfénybe varázsolták. 

A fiatal ember mohó vágygyal kisérte a szép 
leány minden legkisebb mozdulatát, mit az olykor­
olykor egy pompás kötésű könyv olvasása köz­
ben tett. 

Még alig pár perez, hogy az állomást elhagy­
tuk—gondolta a fiatal ember — lesz még időm 
bemutatnom magamat s hogy valamivel el legyen 
foglalva: kabátja zsebéből egy néhány levelet sze­
dett ki s azt futólagosan elolvasta egyszer, kétszer is. 

A szép leány ezalatt gyakran fölkapta szép 
kék szemeit a könyvről s egy-egy pillanatig merőn 
nézett a fiatal emberre, majd ismét mély olvasásba 
merült. 

Már egy negyedóra múlt el. A fiatal ember 
sehogysem győzheti le belső szenvedélyét ez ifjú BŐ 
iránt, nem tud elég bátorságot magának szerezni, 
hogy vele megismerkedjen, mert túlságos szerény­
sége nem engedi, hogy olvasásában megzavarja. De 
utóvégre is elhatározta, hogy ezzel a leánynyal 
meg kell ösmerkednie s a legközelebbi állomásnál 
— a mikor legjobb alkalom lesz — be fogja 
magát mutatni. 

Felállott ülőhelyéből s az ablakhoz ment, 
vágyának teljesülésót ily módon előre látta s egy 
boldog jövőben ringatta fantáziáját, midőn a vonat 
dübörgése fokozatosan hangosabbá lett, egyszerre 
elsötétedett minden s e pillanatban a leány nagyot 
sikoltott, a másik pillanatban a fiatal ember érezte, 
hogy egy reszkető, gyönge női alak simul hozzá s a 
remegéstől alig tudja kimondani e két szót: nagyon 
félek!... 

Lázas gyorsasággal szorította magához az 
ifjú nőt, mintegy megvédje az ijedségtől. Érezte a 
selyem hajszálakat arczáfaoz simulni, érezte a göm­
bölyű remegő testet karjaiban, nem tudott ellent-

csupán a szájában, de a szivében is ott legyen. A 
milyen szellemben nevelik a tanítót, olyanok lesz­
nek a tanítványok. A Dákoromániáról álmodozó 
képzők nevelhetnek-e mást, mint fanatikus dáko­
románokat? A reverendával a nemzetiségi titkos 
aspirácziókat takargató papoktól lehet-e azt kí­
vánni, hogy maguk mellé a néppel ne ezekből 
választassanak segédeket? Tehát ha a zaj lecsilapul, 
nem szabad ujongani, mert a szuronynak a hamu 
alatt nincs ereje. A szikra ott megmarad s mikor 
nem is gondolják, akkor fog lángra lobbanni. 

Kaszárnya bővítés ós a vargaszin. 
Debreczen, június 2. 

Minden szépérzékü debreczeni lakos meg­
ütődött azon hirdetésen, mely a városi tanács vég­
zése következtében jelent meg nem rég a lapokban, 
hirül adván, hogy a főtér legszebb pontján több 
mint 20 év óta rondáskodó vargaszin-féle épület 
földszintjén levő husmérési helyiségek az idén 3 
évre újból haszonbérbe adatnak. (Már ki is adattak.) 

Emberi felfogás szerint e tény nem jelent 
egyebet, mint hogy ez a ronda épület így marad 
még 3 éven át teljes szégyenére főterünknek, me­
lyen a legszebb pontot foglalja el. 

Nem mondunk sokat, de a mióta ez az épület 
jövedelmetlenül ott disztelenkedik, hát legalább is 
behozhatott volna vagy 200 ezer forintot, vagyis a 
jövedelmezésre szükséges befektetés az óta meg­
térült volna. 

A földszinten levő mészáros boltok hoznak 
ugyan valamit be, (mint mikor az elveszett fejszó 
nek a nyele megkerül) de hát mi az ? 

Nagy hiba a közegészségügy ellen, mert ezek 
a mészárszékek a lehető legrondábbak s ugy a 
rendőrség, mint a tiszti főorvos bebizonyították, 
hogy azoknak nem volna szabad ott létezni. 

Hogy még is ott vannak, annak más oka nem 
lehet, mint az, hogy a város még is kapjon valamit 
ez épületéből. 

állani, hogy meg ne csókolja ezt a nőt, akit első 
perezben szivébe fogadott... 

A vonat tompa dübörgése egyszerre erőssé 
változott, világos lett ismét: kiért az alagútból s 
egy élé|s füty jelezte, hogy itt az állomás! 

Mindjárt csendesedni kezdett s lassú nyiszor-
gással; végre megállott. Az ifjú nő e pillanatban az 
ablakhoz ugrott, s örömhangon kiáltotta: 

— Ah! milyen véletlen és kedves meglepetés 
ez ? — Egy kedves barátnőmet látom s kiugrik a 
kocsiból. 

A fiatal ember utána kiáltja: az Istenért 
nagysád, lemarad, csak egy perez van jelezve!.. 

A szép nő alig tűnt el a tömeg közt, a vonat 
fütyölése jelentette az indulást s lasu nyöszörgése 
fokonként ismét erősebb lett, mig végre egyhangú mo­
rajban majdnem nyílsebesen haladt végtelen utján. 

A fiatal ember egyedül maradt a rövid bol­
dogság után, szivét összeszorulni érezte, férfi testét 
gyöngülni azért a gyenge, remegő nőért, aki az ő 
oltalmára bizta már önmagát. Elhatározta, hogy a 
legközelebbi állomáson kiszáll és egy fogaton azon­
nal utánna visszajön. 

Ugy is tett. Mikor a bérkocsisnak előleget 
akart adni, vette észre nagy meglepetésében, hogy 
pénztárczája hiányzik pár száz forint tartalommal. 

Azon pillanatban kiábrándult fellobbanó sze­
relméből, a szükséges lépéseket megtette ez ügyben 
s ez esetből okulva gyakran mondogatta bizalmas 
baráti körben, hogy „nem mind arany, ami fénylik." 

F u t á r . 

Ne higyj a mintaférjnek. 
Irta: Krón ika í ró . 

A feleségem reggel, délbe, este mindég ugyan­
azt a nótát fújta. 

— Lám Pali bezzeg megbecsüli az anyósát, 
azt látnád csak, hogy süvegeli, még a helyét is meg­
törölgeti, a hová leül. 

Töredelmesen bevallom, hogy én nem rajong­
tam anyósomért. Sőt, mi több, nem bántam volna, 
ha az én lakásom lett volna Makó, az övé Jeruzsálem, 
a mi elég közei volna még mindég. Vagy pl. lakna ő 
Newyorkban én meg az én muczusommal itt Deb-
reczenben. 

Maga a hatóság is belátta, hogy ez az épület 
javítást igényel s közel 4000 forintot kért e czélra, 
de a jog és pénzügyi bizottság okosan megta­
gadta, kimondván, hogy e ronda épület javítására 
még egy krajezárt sem érdemes adni, ellenben 
kivan sürgős javaslatot az értékesítés mikéntjére 
nézve. 

Tudjuk mi jól, hogy a városi hatóság számí­
t á s b ó l nem csinált ez épülettel semmit a sajtó és 
a főispán sürgetéseire sem, számolt arra, hogy oda 
majd jönni fog valami hatalmas épület, mely főte­
rünket ékitni fogja. 

Negyed század óta azonban ez a dolog mindég 
vajúdik — hasztalan. 

Kíváncsian várjuk a közel jövőben törté-
nendőket. 

Mig e téren várjuk a bekövetkezendő intéz­
kedéseket, addig a k a s z á r n y á k építése körében 
a kaszárnya építési láz erősen dolgozik. 

Alig készültek el azok a bizonyos jó hirnevü 
drága kaszárnyák, a közös hadseregbelivel meg 
készen sincsenek s már is b ő v í t é s r ő l kell 
gondoskodni. 

A katonaság létszámát egyre emelik s ezeknek 
lakóhelyről kell gondoskodni s az máskép nem lehet, 
mint újra megnyitni a város kaszszáját és — épitni, 
fizetni! 

Igaza volt azon városi bizottsági tagnak, ba 
nem csalódunk Márk Endre ügyvéd volt, a ki ezt 
a dolgot már tűrhetetlennek találta s mi is azt 
mondjuk, tán elég is Debreczenhez a mit eddig a 
kaszárnyákért tett. 

Üdvös dolognak tartanok, ha lemondana a 
város a lovassági laktanya építéséről, mely a piaczi 
drágaságot növeli és semmiféle nagyobb haszon 
belőle nem származhatik, mig a háromnegyed millió 
forinttal sok üdvös dolgot tudnánk teremteni. 

Nincs még a város csatornázása fele részben 
sem eszközölve s borzadva gondolnak arra, hogy ez 
150 ezer forintba is belekerülne, pedig hát ez 
nem is sok 1 

Nincs vízvezetékünk s öljük a pénzt a sok rósz 
kútba, várván várva, mig majd kibugygyan valahol 
az iható, üdítő viz. 

Mindezekből pedig kitűnik, hogy van itt szép 
tér a hatóság működésére s mi meg is vagyunk 

Tamás voltam Pali e viseletében. Hogyan, Pali, 
egykori nagyszabású katzenjammerek hü társa és 
kiváló erőképességü szereplője könnyen tűri az ő 
rendkivöl bőbeszédű anyósa bosszantó megjegy­
zéseit. 

— Tudjuk, az este újra gyűlés volt 1 (gyanús 
köhögéssel) 

— Az ám, egy uri e m b e r r e l értekeztél 
négyszemközt, csak a s szony ne legyen belőle. 
Hűtlen csavargó, (többszörös fenyegető ujj ki-
nyujtás) 

A feleségem erősen vitatta a Pali jóságáti 
így hát oda mentünk. A szem hadd győződjék meg a 
nagy csodáról. 

S nini, feleségem igazat szól. Az anyós, a 
kedves mama, ott ül az asztalnál, mély gondolatokba 
merülve s Pali körötte, egyre udvariaskodva s sza­
kadatlanul tudakolva: 

— Parancsol e húsból ? 
— Még egy kis jő leves ? 
— Rántott csirke ? 
A feleségem diadalittas pillantásokat vetett 

rám- Wekerle se örvendett jobban a sok igennel 
szavazó nagy fejűnek, mint ő ennek. S én látni 
véltem a sok prédikácziót, miket feleségem beszédes 
ajkai felém fognak repíteni, hogy kell becsülni az 
anyósokat. S e szigorú beszéd fog engem lépten­
nyomon kisérni. A pecsenye mellett garnirungnak a 
saláta helyett Palit fogja magasztalni anyósa iránt 
tanúsított gyengédségéért s engem korholni. 

Borzongás futott végig a hátamon. Oda ro­
hantam Palihoz, megragadtam kecses jaketjénél a 
mondám: 

— Szólj, itt f e l e s é g e m előtt, miért e nagy 
e l ő z é k e n y s é g ? anyósod iránt ? 

Pali arcza mosolyra derült. Boldog, ármányos 
mosolyba, aztán lassan monda; 

— Az o r v o s a n y ó s o m a t Svá jczba 
k ü l d t e k ú r á r a . O t t ke l i ké t év ig foly­
ton t a r t ó z k o d n i a , ho lnap megy. 

Én ur vagyok újra, feleségem nem hozza fel 
Palit. A pecsenyét salátával eszem, nem komor 
prédikácziókkal. 

Hanem azért szent közöttünk a béke l reggel, 
e s t e , délbe! 



DEBRECZEN-NAGYVlRADI ÉBTESITŐ. 

győződve, hogy a közönségnek nem lesz oka soha 
panaszkodni érdekei mellőzése miatt. 

Kómát nem égy nap építették, — de ma a 
villamosság korában az ósdi lassúság sok vészedéi 
met rejt méhében. 

Igaz, jó megfontolni mindent, csakhogy nem 
évtizedeken át kell egy dolgot érlelni hagyni. 

Hübele Balázs szerepe ép oly helytelen, mint 
a Fabius Cimetatoré. 

Dr. K. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

A május is elvirágzott már és eltűnt vele a 
mosolygó tavasz is és bele léptünk a nyárba, mely 
nemcsak nem mosolyog, de szépségesen komoly is. 

A fagyos szentek, Szervácz, Pongrácz, Boni-
fácz, no meg Orbán és Ivó napok igen tisztességesen 
viselték magokat és csakis a sok eső ellen lehetett 
kifogás május multa alatt. 

No de haszna volt annak, mert a mostani szép 
időkben annál többször lehet a szabadban lenni. 

* 
Az éjszakák megdöbbentő mértékben rövi­

dülnek. 
Egy asztaltársasági tagtól hallottam, hogy 

most már nem is érdemes poharazni leülni. 
— Mert ha este 8 órakor leül az ember, hát 

alig fordul 8—9-szer a féllitri s már az orrára süt 
az embernek a — korán kelő nap. 

* 
Ha már bele botlottunk a kocsmába, eszme 

társitás utján a „Kis Pipa" jut eszembe. 
Igen a „Kis Pipa", mely ma már nem létezik, 

mely egykor fényes időket élt. 
írók, művészek, kiváló egyéniségek kedvelt 

tanyája volt e hely, pedig hát se bora, se semmije 
nem volt kitűnő, csak a gazda a jó Papp Gyuri bácsi 
volt a szives vendéglátó. 

Oda járt gr. T e 1 e k y Sándor, gr. V a y Dániel, 
Nagy Pál, V é r t e s i Lajos, Bánki bácsi, a kik 
már szintén elmultak, mint elmúlt a Kis P ipa 
fénykora és maga a Kis Pipa. 

A helybeli hírlapírók ott találkoztak naponta 
s ott barátkoztunk színészekkel, színésznőkkel, 
lovarnőkkel s kevésbe került a jó mulatság. 

Sok szép tett, sok nemes eszme került a 
rozoga épületben elő s én részvéttel néztem, mikor 
lebontották, hisz olyan ritka már az a fészek, a hol 
as igaz őszinte barátságot ápolják. 

Nincs is. 

A „Kis Pipa" különösen az eszlári per alatt 
volt túlságos élénk. 

Az esti híreket ott dolgozták fel a hírlapírók 
8 iszonyú antisemitáskodás vett rajtunk erőt. 

A legfőbb kérdés mindég az volt: hol van hát 
Solymosi Eszter? 

Nagy Pál megfejteié a dolgot, oda fordulván 
egy közvetítő intézet tulajdonosához s igy szólt: 

— Hékás! Meg van ugy-e még a tudakozó 
intézeted? 

— Meg. 
— Mit kell fizetni egy tudakozódásért ? 
— 25 krt 
— Aztán kapok feleletet? 
— Természetes. 
— No nesze itt a 25 kr, — most már felelj: 

hova tették a zsidók Solymosi Esztit. 
Persze általános derültség tört ki s nem 

kerestük többé Solymosi Esztit. 
* 

A majálisokra nem nagyon kedvezett a szép 
májusi hónap, 

Esett az eső rendesen. 
A tbeologusok majálisát kiválón elrontotta. 
Mikor mi diákok voltunk, aztán a majális 

ilyen veszedelemnek volt kitéve, kint a szabadban, 
zuhogó esőben elmertük énekelni, hogy „Te benned 
bíztunk" és — hogy lett a jó idő. 

Nem is áztunk mi meg, de annál több volt az 
elázott honfitárs! 

Ölesül a ser veszedelmesen. 
Már egy kriglit 6 krajczárért is lehet inni. 
Ez a tény ösztönzött arra egy sör imádót, 

hogy ezt a verset irja : 
Ördög vigye el a vizet l 
Sort kell inni eztán, 
Hisz oly olcsó: lehet venni 
Ha nem szalmán, — szénán. 

Olvassa csak a plakáton, 
A ki még nem tudja: 
Csak hat krajczár a kitűnő 
Márcziusi dupla. 

Lehet Mzni nyakra-főre! 
Könnyen megy, lásd már ma — 
Az meg sebaj, hogy ezalatt 
Sovány lesz a tárcza. 

Most látom csak, milyen jó, hogy 
Poétává let tem: 
A mit sörre vesztegetnék, 
Megmarad a — zsebben. 

Hisz melegem soha nincsen, 
A sörtől én fázom — 
Mig ezt mondja más halandó: 
Jó hűsítő nyáron. 

Meg se híznám, tudom tőle, 
így van az megírva; 
Kövér költő — fehér holló 
Mindakettő — ritka. 

Azért hogyha ingyen já rna . 
Tizével a kriglit 
Megpróbálnám—-hátha ? hátha ? 
Még meg tudnék ~ feknú 

Istenem micsoda ital lehet az, a melytől ilyen;avatják föl finn^eJt^^^ia
W^L aaok is, a kik 

I színművészet nyári KO/ÍÜPP""^"- & átkozott rósz verset lehet megereszteni? 
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Érdekes tréfa történt a báró Rozner Ervin 
máramarosi főispán beiktatásakor. 

Egy zsidó polgártárs megkérdezte a főispánt, 
hogy valóban zsidó e ? 

A főispán csodálkozva kérdte, hogy honnan 
jő e kérdés. 

Hát kérem méltóságodat, én láttam az újság' 
ban az a r c z k é p é t saz van aláírva, hogy „met 
s z e t t é " Lönhard. 

A főispán jót kaczagott a félreértésen, mert 
Lönhard ur csak a k é p é t m e t s z e t t e —kőbe 

H Í R E K . 
— Xsteiiitiszteiet. Vasárnap, június 3-án, 

az ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak egyházi beszédet: a nagytemplomban Mind­
szenti Imre s. lelkész; kistemplomban Némethy 
Lajos lelkész; újtemplomban Dicsőn József lelkész; 
ispotálytemplomban K. Tóth Kálmán lelkész. 

— A W é k é r l e k o r m á n y m e g b u k o t t 
Társadalmi kérdés számba is mehet e hir, mely 
izgatottságban tartja egész Debreczen városát is. 
Kávéházak, kaszinók, zártkörök, kisebb nagyobb 
politikusok megvitatják különböző oldalról e kérdést. 
A király ugyanis pénteken elfogadta a "Wekerle 
kormány lemondását s az uj kabinet alakításával 
gróf K h u e n - H é d e r v á r y t bizta meg. Hogy 
hogyan alakúinak ezek után a pártviszonyok, az a 
jövő titka. 

— Jubiláló polgármester. B e n e s 
László, Nyíregyháza varos polgármestere május hó 
31-ón ünnepelte 20 éves hivatalnokoskodásának 
jubileumát. Ez a nap örömnapja volt Nyíregyháza 
város közönségének, meiy a tevékeny, ügybuzgó 
polgármester iránt érzett őszinte ragaszkodása és 
és szeretetének méltóan adott kifejezést. A képvi­
selet díszgyülést tartott és dr. Meskó László, or­
szággyűlési képviselő remek beszéddél üdvözölte a 
polgármestert, a tisztviselők díszes albumot nyúj­
tottak át, a városban levő hivatalok, egyletek vala­
mennyien üdvözölték a polgármestert. Este bankét 
volt, melyen a város előkelősége nagy számmal 
vett részt. 

— Üdvözlet. Szivünk melegével üdvözöljük 
az országos malom egyesületnek városunkba gyű­
lésre egybegyűlt tagjait, kik a magyar közgazdaság 
ügyét szolgálják nemes ambiczióval és elismerésre 
méltó buzgósággal. Nagyon örülünk, hogy az első 
vidéki gyűlés helyéül a mi kedves Debreczenünket 
voltak szívesek kijelölni s óhajtjuk, hogy az a pár 
nap, melyet itt töltenek, legyen rajok nézve emlé­
kezetes, tanácskozásukra pedig szívből kívánunk 
sikert, hogy hazai liszt iparunk emelkedéseminél 
virágzóbb legyen! A vendégek e hó elsején az esti 
gyorsvonatai érkeztek s este ismerkedés volt sok 
pohárköszöntő mellett a „Bika" dísztermében. Ma 
reggel az „István" gőzmalom imponáló telepén 
jelentek meg a vendégek s innen vonultak gyűlésre 
a keresk. akadémia dísztermébe, mely gyűlésen 
B é 1 a v á r i Buchard Konrád főrendiházi tag elnö­
költ. Délben díszebéd volt a nagyerdőn, aztán a 
külső gazd. tanintézet telepére mentek ki s este a 
Nagyerdőn lesz összejövetel. Üdvözöljük t. ven­
dégeinket! 

— A kaszinó uj elnökei. A nagy kaszinó, 
mely több mint 50 éves múlttal dicsekszik, uj el­
nökséget kapott K a r a p Mór elnök és K o m 1 ó s s y 
Dezső alelnök vissza lépése következtében. Elnök 
lett S z u y o g h Sándor kir. tanácsos pénzügy igaz­
gató, alelnök Nagy Károly kir. törv. biró. Jogta­
nácsos továbbra is Komlóssy Arthur maradt, ki 
19 éve viseli e tisztet. 

— A pályaudvar kibővítése. A képvi­
selőház múlt szombati ülésén tárgyalták a magyar 
királyi államvasutakon szükséges némely munkála­
tok fedezéséről szóló törvényjavaslatot, mely alka­
lommal Thaly Kálmán, városunk első kerületének 
képviselője felhívta a miniszter figyelmét a d e b r e 
czeni pályaházra, mely sem a város nagyságának, 
sem a forgalom minőségének nem felel meg. Vála­
szában a kereskedelemügyi miniszter felemiitette, 
hogy tudja, miszerint a debreczeni állomás nem 
felel meg a forgalom igényeinek, de erre nézve 
messzebb menő tervek vannak munkában s már 
folynak a tárgyalások a várossal a szükséges terület 
átengedése végett. Nem régen ö maga volt a hely 
színén. Azt hiszi, hogy legközelebb előterjesztést 
fog tehetni. Azért adta be a javaslatot, hogy a 
költségvetést felszabadíthassa a munkálatokra szúk 
séges összegektől s azokat más állomások kibővité 
sere fordíthassa. E javaslat által 800,000 forint 
szabadul föl az évi költségvetésben. 

— Alapvizsga. Ennek közeledtét sok min 
den jel mutatja. Mulató jogászok arcza komor 
redőkbe vonul, fél mázsás könyveket hoznak visz­
nek s szívják belőlük az éltető tudományt A dákók 
egyelőre nem dominálnak az ő kezükben, a sok 
szerelmes levél írásában kis pihenőt tartanak, mig 
itt nincs június vége. Bizony a mi redakeziőnkba se 
nagyon bukkantnak be jogász munkatársaink mos­
tanában. 

— Esküvök. Dr. F r á t e r Imre, városunk 
orvosi karának egyik fiatal és kedvelt tagja, ma 
szombaton délután 5 órakor tartja meg esküvőjét 
özv. Tóth Gyuláné kedves leányával I r é n k é v e l . 
Az esketési szertartást K. T ó t h Kálmán ev. ref. 
lelkész a menyasszonyi háznál tartja meg. Este özv. 
Kovács Lajosnénál, Kovács Lajos volt polgármester 
özvegyénél, a boldog menyasszoy nagyszülőjénél 
nászlakoma lesz. — J ó n á s (Kajla) Lajos a Ma-
gyari testvérek zenekarának prímása a napokban 
esküdött örökhüséget H o r v á t h Rózának. Az es­
küvő a katholikus tnmplomban folyt le, hol a szer­
tartást W o 1 a ff k a Nándor prépost végezte. Esküvő 
után a menyasszonyi háznál kedélyes íakadalmi 
ünnepély volt. 

— A nemzeti színház nyaralása. A 
nemzeti színház kiváló tagjai közt az idén megegyezés 
jött létre, hogy nyári pihenőhelyül a szép bikszádi 
íüráőt választják, melynek uj nyári színházát az idénj 

máshol nyaralnak, megígérték, hogy föl fogjak ke­
resni Bikszádot néhány hétre. A müvészkoloma nagy 
kirándulásokat tervez Bikszád környékére. 

— A levelező közönség érdekeken 
közöljük, hogy múlt hó 28-tól kezdődőleg levélpostai 
küldemények (ajánlott és közönséges stb. levelek.) 
reggeli 8 órától esti 9 óráig posta-távirda hivatal­
nál feladhatók: és pedig a déli 12-2óráig, továbbá 
az esteli 7—9 óráig terjedő időben a tavirdanal, ott 
hol a táviratok is fel adaü.ak. 8—12 oraig es del 
után 2—7 óráig pedig a rendes levélfeladasi osz­
tálynál. . ,. 

— A r. bejelentési h iva ta l május hóban 
kiadott 74 db. csdédköuyvet, 4 igazolási jegyet, 2 
külföldi útlevelet s 23 ideiglenes cseléd igazolványt. 
Beadtak hozzá 14,402 drb bejelentési lapot a lukas 
változásokról s 2232 esetben fordultak hozzá rövid 
utón egyesek hol lakásáról tudakozni. A hivatal 
megfeszített erővel dolgozott, de persze a májusi 
bejelentési lapokat nem tudta feldolgozni, de mégis 
olyan rendben van, hogy bárkinek is uj lakása 
pillanat alatt megtudható. 

— J á n o s s j Zoltán-ez az ambicziózus fiatal 
poéta kiadta egy csinos kötetben verseit. Addig i-
mig a derekas müvet részletesebben méltatjuk, jó 
szívvel ajánlhatjuk a sok jót tartalmazó kötetet a 
költészetet kedvelő olvasóinknak. 

— Az i p a r ü g y osz tá ly vezetése ismét 
uj kézbe került. Ez idő szerint - mint bajijuk -
Dr. Bo ld i z sá r Kálmán volt tb. aljegyző, tb 
r. fogalmazói ranggal vette át a vezetését, mig 
Tóth Sándor r. fogalmazó visszament a iii kerü­
lethez s az I-ső kerülethez pedig, a honnan Varga 
Károly fogalmazó az árvaszékhez ment át, J e n e j 
Miklós megy. M a r g i t a y Sándor volt zálogházi 
pénztárnok a r. főkapitányságnál kezdte meg a 
rendőri ügyekben való gyakorlatot. 

— El jegyzés . Di F e j é r Ferencz helybeli 
keresett fiatal ügyvéd közelebb váltott jegyet Fi­
sén er Adolf helybeli nagy kereskenó kedves és 
müveit leányával F r i d a kisasszonynyal. 

— A „Zion" be tegsegé lyső egy le t 
június hó 16-ik napján a „Margit" fürdő díszter­
mében saját pénztára javára zártkörű tánczvigalmat 
rendez. Belépti-dij: személyjegy 1 forint. Felülfize­
tések köszönettel fogadtatnak s hírlap utján nyug­
táztatnak. Kezdete 8V2 órakor. 

— A sajtó koboldja megtréfált bennün­
ket. Egy lipcsei professorból királyt csinált, W o 1-
n i g tudósról irtunk a múlt számban s tévedésből 
K o e n i g lett szedve. Hej, ha ily hamar lehetne ma­
napság királyivá lenni, de megköszönnék azt sokan! 
Ily értelemben kérjük olvasni múlt heti e hí­
rünket. 

— Azonnal felvétetik egy legalább is 
4 gymnáziális osztályt végzett ifjú, ki szóban és 
Írásban a magyar és német nyelvet bírja. Értekez­
hetni kiadó hivatalunkban. 

— Debreczeni i nga t l anok forgalma, 
a kir. Törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál 
f. évi május 12 - 26-ig. 

Makai Mihály és neje Balogh Mária veszik, 
Pálfi Mária ujföldét 1200 írtért. 

Kun József és neje Nagy Eóza veszik, Özv. 
Bányai Sámnelné Vetési Mária Csokonai-utcza 1491. 
sz. házát 1025 frtért. 

Kovács Isván és neje Miskolczi Juliánná ve­
szik, Móricz András majorsági földe egy részét 
200 forintért. 

Szabó József és neje Fejes Eszter veszik. 
Miskolczi István és neje Vedres Zsuzsanna ondódi 
földét 1100 frtért. 

Tamás József és neje Ecsedi Erzébet veszik, 
Tamás Mária Nagy Józsefné boldogfalvai szőllő-
illetőségét 200 frtért. 

Török Sándor és neje Jánki Zsuzsanna veszik, 
özv. Szűcs Sándorné Fekete Juliánná ujföldét 
200 frtért. 

Diószegi Péter és neje Erdei Mária veszik, 
özv. Tolvaj Jánosné Tolcsvai Sára ondódi földét 
1750 frtért. 

Szikszai Szabó László veszi, ifj. Balogh István 
és neje Böszörményi Mária Kossuth-utcza 62. sz. 
házát 6600 frtért. 

Kis Lajos és neje Jobbágy Juliánná veszik, 
Szűcs István vendég-uteza 3326. sz. házát 1100 írt. 

Kassai János és neje Mónus Eszter veszik. 
Szegedi János és neje Elek Sára csapó-kerti szel­
lője egy részét 200 frtért. 

Molnár Lajos és neje Derecskéi Juliánná ve­
szik, Harsányi Lajosné Komjáthy Zsuzsanna uj­
földét 500 frtért. 

Szilágyi Bálint és neje Mészáros Zsuzsanna 
veszik, Schirf Jakab nap- utc/a 2404. sz. házát 
1900 frtért. 

Szabó Mihály és neje Veszprémi Erzsébet 
veszik, özv. Varga Andrásné Újvári Zsuzsanna 
téglás-kerti szőllője egyrészét 150 frtért. 

Gara Márton veszi, Kecskés Andrásné Sallai 
Zsuzsanna és társai zsidó-kerti szőllőjét 2000 frtért. 

Berliner Jakab és neje Zafír Eszter veszik, 
Matolcsi István és neje Bichcsorinyi Rozália Móricz-
féle majorsági földön épült házát 4500 frtért. 

A debreczeni első szappan gyárosok társasága 
veszi, Jeney József és neje Koszorús Terézia nagy-
hatvan-uteza 1565. sz. házát 15000 frtért. 

B, Tóth Lajosné Derecskéi Juliánná veszi, 
Bucsai György és társai csapó-kerti szőllőjét 370 
forintért. 

Özv. Kozma Péterné Kálmán Mária veszi, özv 
Vékony Jánosné és társai hatvan-utezai szőllőjét 
750 frtért. 

Fekete István és neje Lénárt Zsuzsanna ve-1 
szik, özv. Ecsedi Istvánné Kovács Zsuzsanna és 
társai kisszappanos-uteza 415. sz. házát 3000 frtért. 

Kovács Ferenczné Molnár Zsuzsanna veszi,! 
férje kokas-uteza 510. sz. házát, ondódi, ujföldje és 
halápi kaszállója fele részét átruházás czimén 1200 
frt értékben. 

Dobozy Mihály veszi, özv. Oláh Jánosné 
Farkas Sára és társai kut-uteza 3184. sz. házát 
392 frt 22% krért. 

Ilyes Lajos és neje Körösi Juliánná veszik. 

özv. Csanak Józsefné csapó kert melletti földe egy 
részét 382 frtért. 

Lucái látván és neje ftagy Julianna veszik, 
Tóth Bálint és neje Fodor Zsófia ujföldét 130 frt 
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Berger Jenő veszi, Bereczky Emil és Bereczky 
Izabella posta-kerti szőllőjét 7B00 frtért, 

Irodalom és müyészet. 
— A z Atíienaeum képes Irodalom­

történetéből (szerk. Beöthy Zsolt) a 20-ík füzet is 
elhagyta a sajtót. Ebben V á c z y J á n o s ismerteti 
Ráday, Verseghy, Bacsányi, Szentjóbi ós Dayka 
ekklektikus iránya működését s a „Kassai társaság* 
irodalmi hatását. A következő czikkben H a r a s z t i 
G y u l a Csokonai életét és költői működését méltatja, 
a kortársak s az idegen irodalmakhoz való viszonyá­
ban s különösen kiemelve Csokonainak költői nyelve 
szépségeit. A 3-ik czikket B e ö t h y Z s o l t irja Kár ­
m á n J ó z s e f r ő l , szépprózai irodalmunknak e lelkes 
úttörőjéről. A hézagos adatokból is plasztikus képet 
rajzol Kármánról, ismerteti a mulfc századi lázas 
nemesi mozgalmat és reformterveket, ezek hatását 
Kármánra, s az Uránia megindítását; majd egyenkint 
szol főbb müveiről, részletesen fejtegetve a F a n n i 
hagyományait s A nemzet csiuosodását A 
füzetet ezúttal is szebbnél szebb irodalmi vonatkozású 
képek díszítik. 

— K r ó n i k a í r ó lapunk munkatársa, fkéri 
mindazokat, kik gyűjtő-iveket kaptak, szíveskedjenek 
ezt hozzá legkésőbb június 5 -ig beküldeni, hogy a 
nyomatandó példányok számáról tájékozva legyen. 
A víg elbeszélések már sajtó alatt vannak s június 
25 re a csinos kiállítású kötet napvilágot lát. 

— F e l h í v á s előfizetésre. A járni kezdő 
gyermek bizonytalanságával teszem meg az első lépést 
arra, hogy zsenge verseimet, (összesen harminezat) 
„ V i r á g s z á l a k " ezim alatt összegyűjtve, kiadjam. 
Nem a nagy nyilvánosságnak, hanem ismerőseimnek 
szántam: olvassák el és ha buzdítani fognak, dol­
gozni fogok nagy igyekezettel, ugy, a mint Isten 
tudnom adta. Verseim, melyekhez T á b o r i Róbert ur, 
a magyar irodalom e kitűnősége, biztatóm, előszót 
irt, — díszes kiállításban f. év június havában fognak 
megjelenni. Előfizetési ára két korona. Az előfizetések 
lakásomra: Kádas-ufccza 18á7 küldendők. Debreczen, 
1894. május hó. Teljes tisztelettel F a r k a s I m r e . 

K i s l u t r i . 1894. Május 30-án. 
Prágai 32 68 48 27 80 
Lembergi 39 31 12 83 64 
Szebeni 79 82 52 13 21 

Szerkesztői üzenetek. 
— A — a . K r ó n i k a í r ó kötete, mint mai 

számunkból láthatja, a jövő hó 25-én fog megjelenni. 
Tartalmát apróbb, humoros karczolatok fogják ké­
pezni, melyekből mai számunkban van alkalmunk 
mutatványt közölni. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zicherman Hermán. 

XtYlliTTÉn. 
H e n n e b e r g €r- (csász. kir. udvariszállitó) 

s e l y e m g y á r a Zürichben, privát megren­
delőknek közvetlenül lakására szállít: fekete, 
f e h é r és SZineS selyem-szöveteket, méterenként 
4 5 k r t ó l 11 f r t 6 5 k r i g postabér és vámmente­
sen, sima, csikós, koczkázott és mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban). Minták posta­
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra­
gasztandó. 

MED. UNIV. 

Dr SICHERMAN 
MASSAGE TESTEGMÉSZETI GYÓGY­

TORNA ITÉZETE ÉS 
FOGÁSZATIMŰTEME 

DEBRECZENEEN, 
Nagy-Uj-utcza 1^08. (Sesztina-Mz) 
(a .,Bikaí! szálló udvar i kapujával szemben.) 

Xtendelés egész nap. 
INGYEN FOGHÚZÁS VASÁRNAP 

délelőtt 8—10-ig. 

Az összes gyogytudományok tudora 
egészségtan-tanár 

D*flLMI» 
FOGORVOS (SPECIALISTA.) 

Piaez , a főpostáiral szemben. 

M M •d-e-
..liiliUlili. d. u. 

8—12-ig, 
2 - 6-ig. 

(108) 7—10. 
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lisi'iíniliozliiliis 
Dr. Freimd Jenő 

ügyvédi irodáját a BIEDERMANN-féle 
(házba HUNGÁRIA kávéházzal szemben) 

tette át. 
(144.) 3 — 3 . 

Figyelmeztetés 
Schönborn Buehheim gróf Polenai 

|ásványvíz források gondnoksága bátor-
ikodik a t. ez. közönség figyelmét fölliivm 
farra, miszerint savanyúvíz palaczkaink 
czimkéjéo „1894. évi töltés van íélje-
Igyezve", miután csakis ezen jelzéssel 
| ellátott üvegek valóban friss töltésüek. 

Megrendeléseknél méltóztassék Sza-
[balcsmpgyében RosenMütl i Simon úrhoz 
Kis-Várdán, Hajdumegyében pedig Csa­

lnak József urkoz Debreezenben, mint 
[ottani képviselőinkhez fordulni. 

(160.) 1—3. 
I' ''üif *M' ' t y ''nitf̂  w 1 'ifi11' "ftF ĴÍ1*1 %tv "ti'1 'ifti*1 HI* 'w %y "a? ' S F !,4y ^ty n 

ijfrn -iHft dffr. A b A — A .«&» 4&—rf&—(A. -Sa.—-A. A HPk A . JIL iiftn . A Jr 

Orvosi tekiiitélyek áltaí 
v8se,° i i i^ydara , köszvény és hólyag bán 
fadmak ellen, továbbá a l é p ő és emésztési 

szervek Irarntos bánta lmaínál rendelve. 

— égvényes vasmeütes savanyúvíz — 
szénsavdds, Miki HEH tartalmit farrás. 

Borra! hasznaira Igen keMemes M t 8 Italt siel§áifat 
SCiwJsaíé ásványvtx kerssksáés&fcben s lagtöfcb gyógyszertárban. 

A S a l v a i O T - f o r r á s ig-asgatésá-g-a B p e r j e a e n . 

1 1 ' 

Kandia-utcza 2583. számú szilárd 
anyagból épült ház ondódi földjével 
eladó. Bővebb felvilágosítást ad Kiss 
Mór kőfaragó Nagyvárad-utczán. 

(152.) 2—3. 

a jelenkor legszebb találmánya, mely g y e n ­
g e s é g i á l l a p o t o k (elgyengült férfi erő) 
használatánál a legjobb eredményt mutatja 
föl. Az osztrák-magyar birodalom és Fran-
eziaországban szabadalmazott készülék, a 
legkönnyebben alkalmazható, zsebbenhordoz­
ható. A legkitűnőbb orvosok által ajánltatik, 

ezer köszöntő levél. 
A készüléknek leírása sokaknak levélbélyeg-
beni beküldése mellett lesz a feltaláló és 

speciális orvos által 

Dr. Altmann Károly 
Bécs, VII., Máriahüferstrasse 70. sz. a. 

megküldve. 
(112.) 6 - 2 6 . 

Cséplogéptulajdonosoknak! 
Az urikáfiy-zsilvölg3?i 

magyar köszénbányarésa?. társaság 
ajánlja a eséplési idényre a gőzcséplőgépekkel 

rendelkező t. földbirtokos uraknak 

I-s5- minőségű 
l u p é n y i k ő s z e n é t 

mely gőzfejlesztő erőben magjdnem egészen 
egyenrangú a legfinomabb porosz szenekkel és mint 
darabos-, koczka-, dió-, rostált akna, akna, 

d a r a - és p o r s z é n jön forgalomba. 
Megrendelések ideje korán küldendők a társaság 
vezérigazgatóságához B l i d a p e s t , N á n d o r - u t e - z a 

113., ahol mindennemű felvilágosítással is készsé­
gesen szolgálnak. 

(137.) 3 - 6 . 

r 

Erdemjel a chicagói filágkiállitásról. 

O 

CM 

Gróf Keglevich István utd. 
cogoaegyár Promoiiforoo, 

mely 1 8 8 2 - b e n a l a p í t t a t o t t az osztrák-magyar 
monarchia legnagyobb és legjelentékenyebb 

cognacgyára, 
* és ** cognaeját c s a k 1885. és 1886-ban 

*** „ „ 1888-ban 
**** B B 1891-ben 

hozta forgalomba. 
1 gyár, a már korábban közzétett . h i v a t a l o s 

kimutatás szerint, a múlt termelési évadban: 
1.178,650 Mt@r bort 

dolgozott fel s a jelen termelési évadban feldolgozott 
bor mennyiségéről, mely a IMl l t é v i t m e g k ö z e l í t i , 
hivatalos okmányokat rövid idő múlva közzé fog tenni. 

Fentiek eléggé bizonyítják ezen gyár üzemének 
kiváló soiidságát s ezért bízvást arra számíthatni, 
hogy bárki, ki a eognácnak \ 
N T < 'megbízhatósága' ». minőségének 

kitűnőségére " V B 
súlyt fektet, a kizárólag csak d í s z o k l e v e l e k k e l 
kitüntetett, s mindenütt kapható I 

Gróf Keglevich István' 
eogiiaoot 

fogja kérni. 

•A Gréf Keglevich István utd. 
proniontor! .cognacgyár igazgatósága 

Budapesten. 
( 1 3 9 ) 3 — 3 , 

Tisztelettel van szerenc.-ém a t. 
vállalkozó urak és a t. ez. közönség 
tudomására hozni, hogy t e r m é s 
t r a . o l a . -y t I s iö-ve t és betuniro-
záshoz szükséges fo l -ya .3x t k a ­
v i c s o l : megrendelésre pontosan és 
jutányos áron szállítok, bármily meny-
iségben és bármely' állomátra. 

Ungvár. 

FISMAIÍ SÍKUL 
(30) 1 4 - 2 0 . vállalkozó. 

Óvári vasas gyógyfürdő 
Saatmár-Németi sz. kir. várostól ötnegyed 
Nagy-Károly várostól hatnegyed órányi 

távolságban 

f. é. máj. hó 14-én megnyílt. 
Jó ételek- és italokról a legmérsékel-

tebb árak mellett SZOBONYA ENDEE jó 
hirnevü debreczeni vendéglős és szakács 
gondoskodik. 

Szobák mindig kaphatók és megren­
delhetők Bányász Albert fürdötulajdo-
nosnál, Szatmárt , vagy a fürdőigazgató­
ságnál, óvárii fürdőben. 
(150)2—3. • A fMSigasgatóság, 

Padozat-gyár. 
Állandóan gazdagon felszerelt raktár. 
Mindennemű tölgyfa-padozat deszkákban és 

parkétákban. 
Fólujjnyi t ö l g y f a - s z e l v é n y e k (u. n. angol erősítő 

padozatok) njépitkezések számára, de egy­
úttal minden meglevő puha-vagy kemény-
fa-padozat erősítésére is alkalmasak. 

Kitűnő szárító-készülékek, legszabato-
sabb gépies feldolgozás. 

A gyár munkaképessége : napjában 
1000 négyszögméter. 

Iroda: B a i e r s d o r f és B i a e h , 
Budapest"Y. Akedémia-utcza 5. sz 
Béos 1. Kolowratríng 9. sz. 

(123.) 4—26.) 

2 arany, 
IS ezüst 

érem. 
elismerő 
okmány. 

Kwizda-féle 
R e s í i t u í i o i i s f l - u i cL 

cs. és k. kiv. szab. mosóviẑ lovaknak. 
Kgy p a l a c z k k a l frt 1.4© o. é. 

30 év óta ndv. istállókban, valamint katonai 
és polgári nagyobb istállókban is, használat­
ban: nagyobb erőfeszítések előtt és ntán 
erősítésül; továbbá fiezamodások, rándu­
lások, az inak merevsége s más ily alkalmak­
nál ; képesiti a lovat kiváló teljesítményekre 

idomitásnál. 

Tessék a fön-
nebbi véd­

jegyre 
ügyelni, s a 

vételnél hatá­
rozottan kife­

jezni : 
Kwizda-féle 

Ees-
titutionsfluid. 

Fő letét: 
Iwizda Fer. János 
osztrák cs. k. és ro­
mán kir. udvari szál­
lító krületi gyógy­

szertára. 

Kornentogban, 
Bécs mellett. 

Kapható a 

gyógyszertá­

rakban és 

drogistáknál. 

187. szám. 
Az ISTYÁN gőzmalom-társulat 

ÖBLEMÉNTEINEK 
&. " 1 3 T ~WS* ÉTSL "%?" *3P* "tó* TRÜ" "KTí 

Kötelezettség és enged • 
meny nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frfc kr 

^ -w.—• m a-a 

frt íkr 

^i^cxVeAan e^ vwvorcx'o^^ s i a v a d b 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

H Á zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. C 
7. és 8. szám 70 „ I 
• 11 . 12. 50 „ . I 

Debreczen, 1894. Május 28. p 
( 9 . ) 2 g . ( 

u 
13 
13 
12 
11 
11 
11 
10 
9 
9 
6 
4 
4 
3 
3 
3 

20 
60 
40 
40 
80 
40 
— 
40 
80 
— 
40 
60 
40 
60 
40 
20 

___ 
_ 
— 
— 
— 
-̂-
— 
— 
__ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

liollllIlliBiM 
lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt í használtatías-
aanak, mivel a keUemet len szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és aa olajtakknak sajátja, elkerűltetifc. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy Mki maga Tegezhet* 
a mázolást A palló nedves tárgygyal feltörölhető, anélkül, ísogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni; 

színezett i2E©feapsliö-fénj2aáz% 
sá rgásbarná t és mabagonibarnát , mely akár csak t«r. o'líy-
fosték födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Eíért e^ysránt 
alkalmazható régi ragy uj pallóra Teljesen belöá minilen 

foltot , ko rább i mázolás t s tb | van azután 
t i s z t a fénymás (szinezetlen; 

u j pa l l ók ra és p a r k e t r e , mely csupán fényt ad. Különösen 
parketres olajfestékkel mar bemázolt egészen nj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famuatrát. 
' Postacsomag:, körülbelül 35 négyszögmtr. (kétközépaa-

gyaigu szobára való} 5 frt. 90 kr,, vagy Q1^ márka. 
A közvet len megrendelések minden városban, ahol 

r a k t á r a k v a n n a k , ide kü ldendők , Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
j81 vigyázni awcégre s a gyári jegyi-e, mivel ezt a több mint I 
1850 éve létező g y á r t m á n y t sokfelé utánozzák és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, a gyakran a célnak meg nem fele tő minőség­
ben hozzák forgalomba. 

ClirlstiipM J^ereiic, 
i TalMi szöíiapallő - fényla^K feltalálója és egyedüli gyártója, 

Frága, Zörloh,,' Berlin. 
K a k i á r ; 

Debreezenben Ganovs^ ky Lajos 
fűszer-, festék- és inagkereskedönér 
Szatmáron : Toldy Istvánnál. (96).8 —10. 

Uj kisvendéglő. 
f i i %j? 
Tisztelettel tudatom régi ismerő­

seimmel s a t. közönséggel, hogy a 
Nagy-€sapó-utczán 413. sz. a la t t a 
Szappanos-utczák s a rkán ismét 

UJ KISVENDÉGLŐT 
nyitottam, a hol is a legjobb minő­
ségű több féle ó- és ujborokkal , 
j égbe M t ö t t sörökkel szolgálok. 

Boraim tisztaságáról és valódiságá­
ról jótállok. 

Hideg, esetleg meleg ételekkel 
szívesen szolgálok. 

Ugy régi t. ismerőseimet, mint a u. é. 
közönséget a legjobb és legpontosabb 
kiszolgálásról biztosítva, kérem a régi 
pártfogást irántam újból továbbra is 
fentartani. 

Tisztelettel 

. DIÓSZEGBY MOS. 
(158.) 1—3. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Ghiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

NŐIBLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

liliissiil POSZTÓK, 
Tricot, PeniTien- és Doskin 

;ZAB0 ü l FIM 
(28.) 60—? 

^ • $ • 

CARL KUHN & C° 
A l a p i t t a t o t i 1 § 4 8 . 

B É O S . 
Kapható minden irószer-űzletben. 

(29.) 

<& ^ 
& • 

ifETITOr-fiS TDDAKOZÚ-lNTfiqT 
AM H.. irodája , Rózsa- tór 16- ik szB-áa 
1 5 6 - s z . t e l e f o x x áúJLoxiaáis. 

JVarr-fígép eladó. Egy jó karban levő var­
rógép igen kedvező feltételek mellett 

dó. Hol, megmondja irodám. 40,2. 
nő 50—1.00 forint óvadékkal, 

valamely kereskedésben alkalmazást ke-
rese 403. 

[Eladó bírtok a nagylétai határban 600 
hold szántó, kaszáló, gazdasági épületekkei, 
uri lakkal együtt. 25J). 

ÍKereskedö tanaié jó családból rőfös üz­
letbe azonnal felvétetik. 471. 

ISlacüő h á z . és föld A péterfiai részen 
egy ház házutáai földdel eladó, esetleg a 
ház borméróai 'üzletnek is kiadó; mely 
tartalmaz 6 szoba, 4 konyha stb. hozzá­
tartozókat. 513. 

[Késes-atczán egy jómenetü bolthelyiség 
hozzátartozó lakosztálylyal együtt Májos 
elsőtől kiadó. (352.) 

C s é p l ő g é p e k jó karban eladók 425. 
Eladó vagy eladó nagybirtok. 1435 hold 

melyből 70 hold dohány engedély, 900S 
hold szántó, 465 hold legelő és kaszáló.| 

(247.) 
Eladó szódavizgyár. Közel Debreczenhezi 

2-ős számú lóerőre berendezve, 1200| 
Syfonna! ellátva. 

Elárusítónő szép fiatal magyar-németl 
nyelvet beszélő — valamelyik üzlet­
ben alkalmazást keres. 

E ladó ' . ' hás . Nagy-Hatvan-utczán a legé­
lénkebb forgalma helyen egy szilárd anyag­
ból tágas telken levő ház, mely éventel 
1400 frtot jövedelmez, szabad kézből! 
16000 frtért eladó. Bővebb felvilágosítást! 
ad irodám. 512. 

E l a d ó i&my&föid, Az Ebesen 6 nyilasj 
tanyaföld eladó. 248. 

Az ezen rovatokban kfczlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
elöleees lefizetés mellett, jfeívesz és közzétesz. 

http://tra.ola.-yt
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kilsZilimM.liJIillT 
ELŐBB KÜHINKA I. K. 

D B B B B C Z E 3 S r B B N 3 

ajánlja üveg, porczeilán, lámpa 
és háztartási czikkek nagyválasztékkal 

berendezett raktárát : 

fcj S 

különlegesen 
tükrözött kerdgolyókat, 

g r r á L C z i a r a n y h a l a k a t , 
igen czinos 

é s •vri3?ag"ta3?-fcól5:a-t;:, 
szabadalmazott 

é t e l - és pa laezkhütő j é g s z e k r é n y e k e t 
legjobbnak bizonyult egészségi 

s z ó d a v í z - k é s z ü l é k e k e t 
minden nagyságban 

Berndor í i c h i n a e z ü s t - és A l p a c c a -
e v ő e s z k ö z ö k e t 

p^T" 20 évi jótállás mellett. *^NI 
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 

Vidéki megrendelések a legnagyobb figye­
lemmel teljesíttetnek. (73.) 10. 

^gSHSÍSí5BSES2SE5SK5H555H5a5H5S5HSH5iS15B5^ 

sa 

Ublí&CLOs 
A városi uj vágóhíd közvetlen szom­

szédságában lévő, Katafalva villa-szerü 
épületben, egy bor, sör és minden-

IH féle szeszes italok kimérésére jo­
gosított, több szobából álló helyiség 
bérbe adó, esetleg k i m é r é s n e k is 

azonnal kiadó. 
Értekezhetni felőle irodámban vagy 

Jobbágy János tulajdonossal Varga-
2250. szám alatt. (153.) 2—3. 

Köszénkátrányt 
legjobb minőségben, 

zsindely-és deszkatetők behúzására,| 
mely által azok tartóssága kétszerte hosz-

jjj szabb, továbbá ezulápok, melyek a földbe 
ásatnak, ke r i t é sek s gazdasági eszkö- gj 
zök befestésére, hordókban á 50 egész g 
200 kiló súlytartalommal, továbbá saját §j 

gyártmányú | 
cl _ _ a 

EÜfé&ssfl 

S 

• COAKSOT 1 
(pirszén) kovácsok és lakatosok részére g 

ajánlja jutányos ár mellett: 3 

a légszeszgyár igazgatósága | 
D E B R E C E N B E N . I 

nA (69.) 10—10. ffi 

RICKL JÓZSEF ZELMOS 
DEBRECZEN, 

a j á n l j a : 
f r a s c z i i , m a g y a r 

Luczernát vörös Lóherét, 
valódi 

Oberndorfi répa-magot, muhat, 
a n g o l é s f r a n c z i a 

fűmag vakat f 
kitűnő Gépolajat 

és koesikenöcsöt, i 

legjutányosabb árak mellett. | 
(7.) ! 

FLEISGHER ÉS TÁRSA 
gépgyára és vasöntődéje lassan, vám-utcza 11. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 
czélszerüen s gondosan gyártott jóbirnevü gépeit a közeledő n y á r i idényre, 

Cséplókészületei t könnyű járással, — jár­
gány vagy gözmozdony általi hajtásra. 

Kézi-cséplögépeit, járgány hajtásra is al­
kalmazva, szalmarázó készülékkel, vagy 
a nélkül, 

i Bake r - és magtár - ros tá i t , továbbá min­
dennemű szivat tyúkat , gőzgépeket és 

gőzkazánokat . — Szeszgyár-berendezéseket , m. p. henzefözök, kavaró-
készülékek, malá ta- és bnrgonya-zuzó k a t ; Olajgyár-berendezéseket . 

Gépgyárunkban gyártmányainknak j e l e n t é-
k e n y k é s z l e t é t t a r t j u k á l l a n d ó a n . 

Gazdasági gépeink k é p e s , valamint ö n t ö d é n k gyártmányai 
árjegyzékét i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d j ü k . 

(157)1—6. 
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Naponta érkező friss ú j d o n s á g a i n k a t ajánljuk u.m.: 

ananász sárgadinnyét, földiepert, kemény nagy-
szemíl cseresznyét, befőzni való óriási nagyszenitl 

pöszmétét, zöld-paszulyt, tököt, ugorkát, 

Jutányos áron ajánlok; 
p szőlőkötöző r a f f i á t , szőlőpernietezéshez a z ú r i n t és 

kékkövet, — Kétszer tisztított gépolajat. 
ÉPÍTKEZÉSHEZ : 

vízhatlan meszet, valódi perlmosi portland czéinéntet 
Kétszer itatott kitűnő minőségű FEílÉLPAPIRT. 

Elszigetelő lemezt 2 féle szélességben. 
Továbbá ajánlom friss töltésű most érkezett 

ÁSVÁNY"-ÉS GYÓGYVIZEIMET. 
Tisztelettel: 

(126.) 5—6.- GERÉB 1L FULUIT* 
I^^üi^ililüüi^ü^üiiüiilüiülii 
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/ / 
ügyszintén mindenféle 

FŰSZER- ÉS CSEMEGE-ÁRUNKAT, 
első rendű szölökötözö Raffiát, §zölöpermeíezésliez 
kék-gáliezot és Peronosporin-port, minden fajta finom 
olajokat, páratlan jóságú zsirlugliszt mosóporunkat stb. 

Debreczen, 1894. június hó. 
(141.) I Tisztelettel 

KONDOR M. J. és FIA. 
Kossuth-utcza. 

Bársonynyal bevont koporsók 25 frttól feljebb. 

Üzlethelyiség változtatás. 
-<• ra0B3 

1 Ifj. PÁJER JÓZSEF * 
11 

ni lleli%ae^%eiElie]i» 
Q«=)x$s-

99 

Van szerencsém a n, é. közönséggel tudatni, miszerint 

Kegyelet" temetkezési intézetemet 
Várad -mtoza i p a r b a n k p a l o t á b ó l 

1894. év május hó l-jével Tisza-palota, 
kenyér-piacz, a Fodor József volt helyiségbe tettem át. 

Egyideüleg nem mulaszthatom el a n. é. közönségnek és jóakaróim­
nak figyelmét újonnan és folyton a legszebb díszletekkel gazdagon felszerelt 
intézetemre felhívni, kérve megtisztelő bizalmát, biztosítom a legjutányosabb 
és legpontosabb figyelmes kiszolgálásról. 

Kiváló tisztelettel 
¥ 

(132.) 4—5.) 

KERNATS GYULA 
„Kegyelet" tem. int, tulajdonos 

és a Debreczen sz. kir. város közkórházának szállítója. 

gs 

m 

Érczkoporsók gyári áron árjegyzék szerint 
•*• <LJ V un nini •muminrm immun r v un i 

Üzletemet ugyan e Mzk, a szeglet helyiségbe 1 
teszem által. I 

jillj A költözködés előtt az összes raktáron levő árúkat, a 
a megkönnyítés végett ||l 

leszállított áron árusítom ki. 
Úgymint í Ét - , t ea- , k á v é - , m o c c a - és mosdó k é s z l e t e k . M 

Asztali- és függö-lámpák v i l l an y-é g ö k k e l. |f 
üvegből sör-, bor-, lükór-készletek. 

Kinai ezüstből DÍSZTÁRGYAK,- EVŐESZKÖZÖK. 
F a - és foádog-tálozák. — F a l á i s z e k . [fij 

JUjfl V i r á g v á z á k , a i s z - a s z t a l o k , f i g u r á k : , a m p e l e k stb. í p 

Maradok mély tisztelettel. Hí 

(ii.)23-53. iíj* P á j e r Jössse í 

I 

Posta, 
távírda és 

vasúti 
állomás 

Idény: 
máj. 15-töl 

október 
l-ig. 

Szolyva-Hársfalva 
gyógyfürdő, 

I F o s í a . , t á v i r d a é s v a s ú t i á l l o m á s . 
Klimatikus gyógyhely és Mdegvizgyógyintézet 

gyönyörű hegyes fekvéssel és sétányokkal. ~ Gyógyeszközök ; Ivókura, Stefánia forrás, MfcüncT 
alkalikus ásványvize, továbbá vasas ÁH szPTi.eavns főr/lmn T,;;I„«.,:„ i„™ e- ?-i - ' i..,ii.i.„:_ 

(146.) 3—3. a fürdöigazgatóság. 
jDebreczen 1894. Nyomatott a város .könyvnyomdájában. — 617. sz. 


